
Všeobecné prodejní a dodací podmínky 
 
1. Obecná ustanovení 
Naše podmínky platí bezvýhradně, obchodní podmínky kupujícího, které se od těchto podmínek liší nebo jim odporují neuznáváme, platné budou pouze 
v případě, že výslovně písemně vyjádříme souhlas s jejich platností. Naše podmínky platí také v případě, pokud se znalostí odlišných nebo odporujících si 
podmínek kupujícího bude bez výhrad provedena dodávka zboží kupujícímu. Veškeré úmluvy, které jsou platné mezi námi a kupujícím za účelem 
uskutečnění této smlouvy, jsou písemně vyjádřeny v této smlouvě. 
Naše podmínky platí pouze vůči firmám ve smyslu § 310 odst. 1 německého Občanského zákoníku. 
 
2. Nabídky, příjem objednávek, vedlejší úmluvy 
Naše nabídky jsou nezávazné. Objednávky jsou pro nás závazné pouze v případě, pokud je potvrdíme, nebo jim vyhovíme dodáním zboží. Ústní vedlejší 
úmluvy platí pouze v případě, pokud je písemně potvrdíme. 
 
3. Ceny, malé objednávky, daň z přidané hodnoty 
Naší cenou se rozumí cena při odběru zboží ze skladu, daňový základ a bez balného. K malým objednávkám pod 100,00 EUR (základ bez DPH) 
připočítáme ke každé smlouvě přirážku za malé množství v hodnotě 25,00 EUR. V cenách zboží není zahrnuta daň z přidané hodnoty, ta bude účtována 
odděleně na faktuře v zákonem stanovené výši v den vystavení faktury. 
 
4. Dodávka, balení, přeprava, odpovědnost za rizika, dílčí dodávky 
Nakládka zboží a přeprava probíhají bez pojištění na účet a riziko kupujícího dle našeho uvážení. Dodáváme ze skladu bez obalu. Obal je účtován na 
faktuře odděleně. V případě, že máme z přepravně technických důvodů vyšší náklady na dopravu, zaúčtujeme také paušál, který je dohodnutý s přepravní 
společností. Jsme oprávněni plnit své závazky v dílčích dodávkách, pokud je to pro zákazníka přijatelné. U drobného zboží ve větším počtu kusů (od 500) je 
přípustná množstevní odchylka až do 5%. Při výrobě na zakázku si vyhrazujeme právo dodat o 10% menší nebo větší množství zboží, než bylo objednáno. 
Také při dílčích dodávkách jsme oprávněni připočítat zvýšené náklady na dopravu ke každé dílčí dodávce. 
Pokud je kupující s plněním kteréhokoliv ze svých závazků v prodlení, můžeme další dodávku zboží bez předchozího upozornění odmítnout. 
 
5. Narušení dodávek 
Nepředvídané události, které nastaly nezávisle na naší vůli, jako např. válka, nebezpečí války, povstání, použití násilí třetími osobami proti lidem a majetku, 
zásahy vyšší moci, pracovně právní spory u nás, našich dodavatelů nebo v jiných odvětvích, požár, přerušení plánovaných dopravních spojení, také 
nedostatek surovin a energie nás opravňují k dodávkám s odpovídajícím zpožděním včetně přiměřené doby k zahájení činnosti i v případě, že již ke 
zpoždění došlo. Totéž platí, pokud výše uvedené překážky existovaly již před uzavřením smlouvy, nám ale nebyly známy. Pokud překročí z toho plynoucí 
zpoždění dobu 6 týdnů, jsme oprávněni vzhledem k příslušnému rozsahu plnění odstoupit od smlouvy. Jiné nároky neexistují.  
 
6. Zpoždění, výpadky dodávek 
Naše závazky platí pod podmínkou zajištění úplných, správných a včasných vlastních dodávek, pokud od subdodavatelů dostaneme prodávané zboží jako 
celek nebo součástky prodávaného zboží. Pokud se dostaneme s dodávkou zboží do prodlení, pak nám musí být kupujícím poskytnuta přiměřená 
dodatečná lhůta v délce nejméně 6 týdnů. Ručíme podle zákonných ustanovení, pokud se zpoždění dodávek zakládá na porušení smlouvy, které bylo 
zaviněno námi úmyslně nebo hrubou nedbalostí nebo námi zaviněným porušením podstatné smluvní povinnosti, lze zavinění přičíst našim zaměstnancům 
nebo pomocným silám. Pokud se zpoždění dodávek nezakládá na námi zaviněným úmyslným porušením smlouvy, je naše ručení za náhradu škod 
omezeno na předpokládanou, běžně se vyskytující škodu. V ostatních případech odpovídáme v případě zpoždění dodávek v rámci paušálního odškodnění 
za zpoždění ve výši 3% hodnoty dodávky za každý úplný týden prodlení, maximálně však do výše 15 % hodnoty dodávky. 
 
7. Reklamační povinnost, ručení, odstranění závad 
Uplatnění nároků z vad zboží zákazníkem předpokládá, že tento řádně splnil své povinnosti podle § 377 německého obchodního zákoníku ohledně kontroly 
zboží a reklamačních povinností. 
Pokud má zboží nějakou závadu, je zákazník oprávněn podle své volby požadovat dodatečné plnění smlouvy ve formě odstranění závad nebo dodání 
nového nezávadného zboží. V případě odstranění závad je naší povinností nést náklady potřebné k účelu odstranění závad, zejména jako jsou náklady na 
dopravu, cestovní náklady, pracovní a materiálové náklady, pokud ovšem tyty nebyly zvýšeny přepravou zboží na jiné místo, než bylo místo plnění. Pokud 
se dodatečné plnění nezdaří, je zákazník oprávněn podle své volby požadovat odstoupení od smlouvy nebo slevu. 
Ručíme dle zákonných ustanovení, pokud zákazník uplatňuje nároky na náhradu škod, které se zakládají na úmyslné nebo hrubé nedbalosti, včetně 
úmyslné nebo hrubé nedbalosti našich zaměstnanců nebo pomocných sil. Pokud nám není kladeno za vinu žádné úmyslné porušení smlouvy, pak je ručení 
za náhradu škod omezeno na předpokládanou, běžně se vyskytující škodu. Předchozí věta platí také pro případ ručení podle zákonných ustanovení, pokud 
svým zaviněním porušíme podstatnou smluvní povinnost. Ručení vzhledem k zaviněnému ublížení na těle, životě nebo zdraví zůstává nedotčeno; toto platí 
také pro povinné ručení dle zákona o odpovědnosti za vadné výrobky. Pokud nejsou nějaké odchylky podmínek upraveny předem, ručení je vyloučeno. 
Promlčecí lhůta pro nároky vyplývající z vad je 12 měsíců, počítáno od doby převodu rizik. Promlčecí lhůta pro případ vrácení dodávky podle § 478 a 479 
německého Občanského zákoníku zůstává nedotčeno, trvá v délce 5 let, počítáno od vyskladnění vadného zboží. 
 
8. Odpovědnost 
Další doplňková odpovědnost za náhradu škod, než jak se předpokládá v těchto podmínkách, je vyloučeno bez ohledu na právní povahu vzneseného 
nároku. Toto platí zvláště pro nároky na náhradu škod vyplývající z chyb učiněných při uzavírání smlouvy, při porušení jiných povinností, nebo kvůli 
protiprávním nárokům na náhradu za škodu na majetku podle § 823 německého občanského zákoníku. Toto předcházející omezení platí také v případě, 
pokud zákazník požaduje náhradu zbytečných výdajů, místo aby vznesl nárok na náhradu škod nebo uskutečnění služby. 
V případě, že je odpovědnost za náhradu škod vůči nám vyloučena nebo omezena, platí toto také vzhledem k osobní odpovědnosti za náhradu škod našich 
administrativních pracovníků, zaměstnanců firmy, obchodních zástupců a pomocných sil. V případě, že přislíbená kvalita nebyla dodržena, jsme odpovědni 
pouze do té míry, jak by měl být zákazník právě pokryt zárukou proti vyskytujícím se škodám. 
9. Obsah prospektů, autorská práva 
Veškeré údaje, vyobrazení a nákresy uvedené v našem katalogu a našich ostatních tiskovinách, odpovídají aktuálnímu stavu našich vědomostí o těchto 
produktech. Nejsou však závazným  příslibem vlastností. Právo na technické změny je vždy vyhrazeno. S vydáním nového katalogu nebo nových tiskovin se 
stává veškerá předcházející dokumentace, která se týká v nich popsaného produktu, bezpředmětná. Rozmnožování nebo zveřejňování veškeré 
dokumentace, byť částečně, vyžaduje naše písemné povolení. 
 
10. Platba, prodlení s platbou, platba předem, storno, zápočet 
Faktury jsou splatné do 10 dnů s 2% slevou z ceny, do 30 dnů je splatná celá částka v hotovosti. Nejsme povinni akceptovat směnku, pokud ji přijmeme, 
jdou náklady i riziko z včasného předložení a vznesení protestu zcela na úkor zákazníka. Při překročení doby splatnosti bude pod podmínkou prokázání 
vyšší škody účtována zákonná úroková sazba. Při prodlení s platbou a důvodných pochybnostech o platebních schopnostech zákazníka jsme oprávněni – 
naše ostatní práva zůstávají nedotčena – požadovat záruky nebo platbu předem na neuskutečněné dodávky a požadovat zaplacení všech nároků 
vyplývajících z obchodního spojení. Pokud je zákazník s platbou faktury nebo převzetím dodávky v prodlení o více jak dva týdny, můžeme od dalších, ještě 
neuskutečněných smluv tohoto zákazníka odstoupit. Právo na zápočet náleží zákazníkovi jen v případě, pokud byly jeho protinároky pravomocně 
rozhodnuty, jsou nesporné nebo byly námi uznány. Kromě toho má také právo na zadržení zboží, pokud jeho protinárok spočívá na stejném smluvním 
vztahu. 
 
 
 
 
 
 

1 



11. Výhrada vlastnického práva 
Dodané zboží zůstává až do úplného zaplacení všech závazků zákazníka vyplývajících z obchodního vztahu s námi našim vlastnictvím, zejména pokud jde 
o možný nedoplatek z vystavené faktury. Zákazník je povinen se zbožím zacházet s náležitou péčí,  zvláště je povinen toto zboží na vlastní náklady 
dostatečně zabezpečit proti požáru, poškození vodou a krádeží a ochránit tak hodnotu nového zboží. Pokud je nutné provést práce vedoucí k údržbě a 
kontrole zboží, provede je zákazník zavčas na vlastní náklady. 
V případě zabavení zboží nebo jiného zásahu třetích osob je zákazník povinen nám toto neprodleně písemně oznámit, abychom mohli podat žalobu podle § 
771 německého občanského soudního řádu. Pokud nám třetí strana není schopna uhradit soudní poplatky a náklady na takovou soudní žalobu podle § 771 
německého občanského soudního řádu, je zákazník odpovědný za nám vzniklé ztráty. 
Výhrada vlastnictví se vztahuje také na výsledné produkty, které vznikly zpracováním, kombinací nebo spojením s našimi produkty a přispěly tak k jejich plné 
hodnotě, přičemž my jsme považováni za výrobce. Pokud zůstává při zpracování, kombinaci nebo spojení produktu třetí strany zachováno vlastnické právo 
této třetí strany, získáváme spoluvlastnictví v poměru k hodnotě uvedené na faktuře těchto zpracovaných výrobků. Pro produkt vzniklý po zpracování platí 
jinak to samé co pro zboží dodávané s výhradou vlastnictví. 
Zákazník je oprávněn k prodeji zboží s výhradou vlastnictví v rámci běžného obchodního styku za předpokladu, že zůstává možnost předem dohodnuté 
postoupení kdykoliv odvolat nebo také provést, ne však k jeho zastavení nebo jej použít jako záruku. Pohledávky odběratele ohledně prodeje zboží 
s výhradou vlastnictví – ať už jsou zákonné nebo protiprávní – přecházejí od zákazníka již nyní na nás v plné výší, nebo ve výši našeho případného 
spoluvlastnického podílu. My tento přechod pohledávky přijímáme. 
Zákazník je oprávněn vymáhat postoupené pohledávky. Oprávnění zaniká, pokud zákazník nedostojí vůči nám svým závazkům. V tomto případě má 
zákazník povinnost na naši žádost neprodleně učinit vše nezbytné ke shromáždění potřebných údajů k postoupení pohledávek, předat potřebné podklady a 
informovat dlužníka o postoupení pohledávky. 
K postoupení pohledávek není  také zákazník oprávněn za účelem vymáhání pohledávek formou faktoringu, ledaže by zároveň vznikl závazek faktora 
bezprostředně převést protiúhradu ve výši naší pohledávky po dobu, kdy trvají pohledávky z naší strany vůči zákazníkovi. 
Kupující je povinen poskytnout nám na požádání informace o stavu zboží s výhradou vlastnického práva a o postoupených pohledávkách. Má povinnost 
informovat nás o každém omezení našich práv třetími osobami. 
Je-li zákazník v prodlení, můžeme kdykoliv požadovat vydání zboží s výhradou vlastnického práva a také zboží a pohledávky zpeněžit za účelem uspokojení 
našich nároků, i tehdy, když jsme neodstoupili od kupní smlouvy a  nestanovili jsme žádné lhůty podle § 326 německého občanského zákoníku. Uplatnění 
práv vyplývajících z výhrady vlastnického práva, zejména odnětí či zabavení nebo prodej zboží, se nepovažují za odstoupení od smlouvy. Zákazník má 
povinnost vydat nám zboží po první výzvě. Zisk z prodeje bude započten k závazkům  zákazníka po odečtení přiměřených nákladů. Pokud hodnota 
předchozích záloh přesahuje hodnotu dluhu, který je potřeba uspokojit, o 20%, jsme povinni na přání zákazníka vydat zcela zaplacenou dodávku podle naší 
volby. 
 
12. Místo plnění, soudní příslušnost, volba práva 
Pokud není na potvrzení objednávky uvedeno jinak, je sídlo naší obchodní organizace také místem plnění. Pokud je zákazníkem obchodník, je sídlo naší 
obchodní organizace místem soudní příslušnosti; my jsme však oprávněni žalovat zákazníka také u jeho obecného soudu, ke kterému  přísluší. Platný je 
právní řád Spolkové republiky Německo, je vyloučena platnost obchodního práva OSN. 
 
Platné od 01.01.2005 
 
Heyman Manufacturing GmbH 
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ALLGEMEINE VERKAUFS- UND LIEFERBEDINGUNGEN 
 

1. ALLGEMEINES,ENTGEGENSTEHENDE BEDINGUNGEN 
Unsere Bedingungen gelten ausschließlich; entgegenstehende oder von unseren Bedin-
gungen abweichende Bedingungen des Kunden erkennen wir nicht an, es sei denn, wir 
hätten ausdrücklich schriftlich ihrer Geltung zugestimmt. Unsere Bedingungen gelten 
auch dann, wenn wir in Kenntnis entgegenstehender oder von unseren Bedingungen 
abweichender Bedingungen des Kunden die Lieferung an den Kunden vorbehaltlos 
ausführen. Alle Vereinbarungen, die zwischen uns und dem Kunden zwecks Ausführung 
dieses Vertrages getroffen werden, sind in diesem Vertrag schriftlich niedergelegt. 
Unsere Bedingungen gelten nur gegenüber Unternehmern im Sinn von § 310 Abs. 1 
BGB. 
 
2. ANGEBOTE, ANNAHME VON BESTELLUNGEN, NEBENABREDEN 
Unsere Angebote sind freibleibend. Bestellungen sind für uns nur verbindlich, soweit wir 
sie bestätigen oder ihnen durch Übersendung der Ware nachkommen; mündliche Ne-
benabreden nur, wenn wir sie schriftlich bestätigen. 
 
3. PREISE, KLEINBESTELLUNGEN, MEHRWERTSTEUER 
Unsere Preise verstehen sich netto ab Werk ausschließlich Verpackung. Für Kleinbestel-
lungen unter 100,00 Euro (netto ohne MWSt.) berechnen wir einen Mindermengenzu-
schlag von 25,00 Euro pro Auftrag. Die gesetzliche Mehrwertsteuer ist nicht in unseren 
Preisen eingeschlossen; sie wird in gesetzlicher Höhe am Tag der Rechnungsstellung in 
der Rechnung gesondert ausgewiesen. 
 
4. LIEFERUNG, VERPACKUNG, FRACHT, GEFAHRTRAGUNG,TEILLIEFERUNGEN 
Verladung und Versand erfolgen unversichert für Rechnung und auf Gefahr des Kunden 
nach unserem Ermessen. Wir liefern ab Werk ausschließlich Verpackung. Diese wird 
gesondert in Rechnung gestellt. Falls wir aus transporttechnischen Gründen die Fracht 
verauslagen müssen, berechnen wir die mit den Transportunternehmen vereinbarten 
Frachtpauschalen. Wir sind berechtigt, unsere Lieferverpflichtungen in Teillieferungen zu 
erfüllen, soweit dies für den Kunden zumutbar ist. Bei kleinen Artikeln in großen Stück-
zahlen (ab 500) sind Mengenabweichungen bis zu 5% zulässig. Bei Sonderanfertigun-
gen behalten wir uns eine Mehr- oder Minderlieferung von 10% der bestellten Mengen 
vor. Auch bei Teillieferungen sind wir berechtigt, verauslagte Frachtkosten bzw. -
pauschalen für jede Teillieferung zu berechnen. Solange der Kunde mit einer Verbind-
lichkeit in Rückstand ist, können wir weitere Lieferungen ohne Vorankündigung verwei-
gern. 
 
5. LIEFERSTÖRUNGEN 
Unvorhergesehene Ereignisse außerhalb unserer Kontrolle, wie beispielsweise Krieg, 
Kriegsgefahr, Aufruhr, Gewaltanwendung Dritter gegen Personen und Sachen, hoheitli-
che Eingriffe, Arbeitskämpfe bei uns, unseren Lieferanten oder fremden Branchen, Feu-
er, Unterbrechungen der vorgesehenen Verkehrsverbindung sowie Rohmaterialmangel 
und Energiemangel berechtigen uns, mit entsprechender Verzögerung, einschließlich 
angemessener Anlaufzeit,  zu liefern, auch wenn wir uns bereits im  Rückstand befinden. 
Dasselbe gilt, sofern die vorstehend aufgeführten Leistungshindernisse vor Vertragsab-
schluss vorhanden,  uns aber unbekannt waren. Überschreiten sich daraus ergebende 
Verzögerungen den Zeitraum von sechs Wochen, so sind wir berechtigt, hinsichtlich des 
betroffenen Leistungsumfanges vom Vertrag zurückzutreten. Sonstige Ansprüche beste-
hen nicht. 
 
6. LIEFERVERZUG UND LIEFERAUSFÄLLE 
Unsere Verpflichtungen stehen unter dem Vorbehalt vollständiger, richtiger und rechtzei-
tiger Selbstbelieferung, sofern wir die veräußerte Ware als ganze oder Bestandteile der 
veräußerten Ware von einem Unterlieferanten beziehen. Kommen wir mit der Lieferung 
in Rückstand, so hat uns der Kunde eine angemessene Nachfrist von mindestens sechs 
Wochen zu setzen. Wir haften nach den gesetzlichen Bestimmungen, sofern der Liefer-
verzug auf einer von uns zu vertretenden vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Vertrags-
verletzung oder einer schuldhaften Verletzung einer wesentlichen Vertragspflicht beruht; 
ein Verschulden unserer Vertreter oder Erfüllungsgehilfen ist uns zuzurechnen. Sofern 
der Lieferverzug nicht auf einer von uns zu vertretenden vorsätzlichen Vertragsverlet-
zung beruht, ist unsere Schadensersatzhaftung auf den vorhersehbaren, typischerweise 
eintretenden Schaden begrenzt. Im Übrigen haften wir im Fall des Lieferverzugs für jede 
vollendete Woche Verzug im Rahmen einer pauschalierten Verzugsentschädigung in 
Höhe von 3% des Lieferwertes, maximal jedoch nicht mehr als 15% des Lieferwertes. 
 
7. RÜGEPFLICHT, GEWÄHRLEISTUNG, MÄNGELBESEITIGUNG 
Mängelansprüche des Kunden setzen voraus, dass dieser seinen nach § 377 HGB 
geschuldeten Untersuchungs- und Rügeobliegenheiten ordnungsgemäß nachgekommen 
ist. 
Soweit ein Mangel der Kaufsache vorliegt, ist der Kunde nach seiner Wahl zur Nacherfül-
lung in Form einer Mangelbeseitigung oder zur Lieferung einer neuen mangelfreien 
Sache berechtigt. Im Fall der Mangelbeseitigung sind wir verpflichtet, alle zum Zweck der 
Mangelbeseitigung erforderlichen Aufwendungen, insbesondere Transport-, Wege-, 
Arbeits- und Materialkosten zu tragen, soweit sich diese nicht dadurch erhöhen, dass die 
Kaufsache nach einem anderen Ort als dem Erfüllungsort verbracht wurde. Schlägt die 
Nacherfüllung fehl, so ist der Kunde nach seiner Wahl berechtigt, Rücktritt oder Minde-
rung zu verlangen. 
Wir haften nach den gesetzlichen Bestimmungen, sofern der Kunde Schadensersatzan-
sprüche geltend macht, die auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit, einschließlich von 
Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit unserer Vertreter oder Erfüllungsgehilfen beruhen. 
Soweit uns keine vorsätzliche Vertragsverletzung angelastet wird, ist die Schadenser-
satzhaftung auf den vorhersehbaren, typischerweise eintretenden Schaden begrenzt. 
Der vorstehende Satz gilt auch im Falle einer Haftung nach den gesetzlichen Bestim-
mungen, sofern wir schuldhaft eine wesentliche Vertragspflicht verletzen, Die Haftung 
wegen schuldhafter Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit bleibt 
unberührt; dies gilt auch für die zwingende Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz. 
Soweit nicht vorstehend etwas Abweichendes geregelt, ist die Haftung ausgeschlossen. 
Die Verjährungsfrist für Mängelansprüche beträgt 12 Monate, gerechnet ab 
Gefahrenübergang. Die Verjährungsfrist im Fall eines Lieferregresses nach den §§ 
478,479 BGB bleibt unberührt; sie beträgt 5 Jahre, gerechnet ab Auslieferung der 
mangelhaften Sache. 
 
8. HAFTUNG 
Eine weitergehende Haftung auf Schadensersatz als in diesen Bedingungen vorgese-
hen, ist – ohne Rücksicht auf die Rechtsnatur des geltend gemachten Anspruchs – 
ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere für Schadensersatzansprüche aus Verschulden 
bei Vertragsabschluss, wegen sonstiger Pflichtverletzungen oder wegen deliktischer 
Ansprüche auf Ersatz von Sachschäden gemäß § 823 BGB. Die vorstehende Begren-

zung gilt auch, soweit der Kunde anstelle eines Anspruchs auf Ersatz des Schadens, 
statt der Leistung Ersatz nutzloser Aufwendungen verlangt. 
Soweit die Schadensersatzhaftung uns gegenüber ausgeschlossen oder einge-
schränkt ist, gilt dies auch im Hinblick auf die persönliche Schadensersatzhaftung 
unserer Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und Erfüllungsgehilfen. 
Beim Fehlen zugesicherter Eigenschaften haften wir nur insoweit, als der Kunde 
durch die Zusicherung gerade gegen Schäden der eingetretenen Art abgesichert 
werden sollte. 
 
9. PROSPEKTINHALTE, URHEBERRECHT 
Alle in unserem Katalog und unseren sonstigen Broschüren gemachten Angaben, 
Abbildungen und Zeichnungen entsprechen dem aktuellen Stand unserer Kenntnisse 
zu diesen Produkten. Sie sind jedoch keine verbindliche Eigenschaftszusicherung. 
Technische Änderungen sind jederzeit vorbehalten. Mit Erscheinen eines neuen 
Katalogs oder einer neuen Broschüre werden alle vorhergehenden Dokumentationen, 
die ein dort beschriebenes Produkt betreffen, gegenstandslos. Vervielfältigungen 
oder Veröffentlichungen, auch auszugsweise, bedürfen unserer schriftlichen Geneh-
migung.  
 
10. ZAHLUNG, VERZUG, VORAUSZAHLUNG, RÜCKTRITT, AUFRECHNUNG 
Rechnungen sind zahlbar innerhalb zehn Tagen mit 2% Skonto, dreißig Tage rein 
netto Kasse. Wir sind nicht verpflichtet, Wechsel anzunehmen; nehmen wir diese an, 
gehen deren Spesen und Kosten sowie die Gefahr für rechtzeitige Vorlegung und 
Protesterhebung voll zu Lasten des Kunden. Bei Überschreitung der Zahlungsfrist  
wird unter Vorbehalt des Nachweises eines höheren Schadens der gesetzliche Zins-
satz berechnet. Bei Zahlungsverzug und begründeten Zweifeln an der Zahlungsfähig-
keit oder Kreditwürdigkeit des Kunden sind wir -unbeschadet unserer sonstigen 
Rechte- befugt, Sicherheiten oder Vorauszahlungen für ausstehende Lieferungen zu 
verlangen und sämtliche Ansprüche aus der Geschäftsverbindung fällig zu stellen. 
Kommt der Kunde mit der Zahlung einer Rechnung oder der Abnahme einer Liefe-
rung um mehr als zwei Wochen in Verzug, so können wir von weiteren, noch nicht 
ausgeführten Verträgen mit demselben Kunde zurücktreten. Aufrechnungsrechte 
stehen dem Kunden nur zu, wenn seine Gegenansprüche rechtskräftig festgestellt, 
unbestritten oder von uns anerkannt sind. Außerdem ist er zur Ausübung eines Zu-
rückbehaltungsrechts insoweit befugt, als sein Gegenanspruch auf dem gleichen 
Vertragsverhältnis beruht. 
 
11. EIGENTUMSVORBEHALT 
Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Begleichung aller Verbindlichkeiten 
des Kunden aus der Geschäftsverbindung mit uns, insbesondere auch eines etwai-
gen Saldos aus laufender Rechnung, unser Eigentum. Der Kunde ist verpflichtet, die 
Kaufsache pfleglich zu behandeln; insbesondere ist er verpflichtet, diese auf eigene 
Kosten gegen Feuer-, Wasser- und Diebstahlsschäden ausreichend zum Neuwert zu 
versichern. Sofern Wartungs- und Inspektionsarbeiten erforderlich sind, muss der 
Kunde diese auf eigene Kosten rechtzeitig durchführen. 
Bei Pfändungen oder sonstigen Eingriffen Dritter hat uns der Kunde unverzüglich 
schriftlich zu benachrichtigen, damit wir Klage gemäß § 771 ZPO erheben können. 
Soweit der Dritte nicht in der Lage ist, uns die gerichtlichen und außergerichtlichen 
Kosten einer Klage gemäß § 771 ZPO zu erstatten, haftet der Kunde für den uns 
entstandenen Ausfall. 
Der Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auch auf die durch Verarbeitung, Vermischung 
oder Verbindung unserer Ware entstehenden Erzeugnisse  zu deren vollem Wert, 
wobei wir als Hersteller gelten. Bleibt bei einer Verarbeitung, Vermischung oder Ver-
bindung mit Waren Dritter deren Eigentumsrecht bestehen, so erwerben wir Miteigen-
tum im Verhältnis der Rechnungswerte dieser verarbeiteten Waren. Für die durch 
Verarbeitung entstehende Sache gilt im Übrigen das Gleiche wie für die unter Vorbe-
halt gelieferte Kaufsache. 
Der Kunde ist mit der Voraussetzung  eines jederzeit zulässigen Widerrufs sowie des 
Vollzugs der nachfolgend vereinbarten Vorausabtretung zur Weiterveräußerung der 
Vorbehaltsware im normalen Geschäftsverkehr berechtigt, nicht jedoch zu ihrer Ver-
pfändung oder Sicherungsübereignung. Die Forderungen des Abnehmers aus einer 
Weiterveräußerung der Vorbehaltsware -sei diese rechtmäßig oder rechtswidrig- tritt 
der Kunde schon jetzt in voller Höhe bzw. in Höhe unseres etwaigen Miteigentumsan-
teils an uns ab. Wir nehmen die Abtretung an. 
Der Kunde ist zur Einziehung der abgetretenen Forderungen berechtigt. Die Berech-
tigung erlischt, sofern der Kunde seinen Verpflichtungen uns gegenüber nicht nach-
kommt. In diesem Falle hat uns der Kunde auf unser Verlangen sofort alle zur Einzie-
hung der abgetretenen Forderungen erforderlichen Angaben zu machen, die erforder-
lichen Unterlagen auszuhändigen und den Schuldnern die Abtretung mitzuteilen. 
Zur Abtretung ist der Kunde auch nicht zum Zwecke der Forderungseinziehung im 
Wege des Factoring befugt, es sei denn, es wird gleichzeitig die Verpflichtung des 
Factors begründet, die Gegenleistung in Höhe unseres Forderungsanteiles solange 
unmittelbar an uns zu bewirken, als noch Forderungen unsererseits gegen den Kun-
den bestehen. 
Der Kunde ist verpflichtet, uns auf Anforderung Auskunft über den Bestand an Vor-
behaltsware und an abgetretenen Forderungen zu erteilen. Er hat uns sofort von 
jeder Beeinträchtigung unserer Rechte durch Dritte zu informieren. 
Befindet sich der Kunde im Verzug, so können wir die Vorbehaltsware jederzeit her-
aus verlangen sowie die Waren und Forderungen zur Befriedigung unserer Ansprü-
che verwerten, auch wenn wir nicht vom Kauf zurückgetreten sind und keine Frist 
nach § 326 BGB gesetzt haben. Die Geltendmachung des Eigentumsvorbehaltes, 
insbesondere die Rücknahme oder die Pfändung oder die Verwertung der Gegens-
tände, gelten nicht als Rücktritt vom Vertrag. Der Kunde hat die Waren auf erste 
Anforderung an uns herauszugeben. Der Verwertungserlös ist auf die Verbindlichkei-
ten des Kunden– abzüglich angemessener Verwertungskosten – anzurechnen. Wenn 
der Wert der vorstehenden Sicherungen den Wert der zu sichernden Forderung um 
20% übersteigt, sind wir verpflichtet, auf Anfordern des Kunden voll bezahlte Liefe-
rungen nach unserer Wahl freizugeben. 
 
12. ERFÜLLUNGSORT, GERICHTSSTAND, RECHTSWAHL 
Sofern sich aus der Auftragsbestätigung nichts anderes ergibt, ist unser Geschäfts-
sitz Erfüllungsort. Sofern der Kunde Kaufmann ist, ist unser Geschäftssitz Gerichts-
stand; wir sind jedoch berechtigt, den Kunden auch an seinem allgemeinen Gerichts-
stand zu verklagen. Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland; die Geltung 
des UN-Kaufrechts ist ausgeschlossen. 
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